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PARA ELECTRICISTAS
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EspañolES

ES

Lea atentamente estas instrucciones antes 
de utilizar el producto y guárdelas para con-
sultas posteriores.

•	 No gire el regulador más de 90° para 
evitar que se afloje.

•	 No utilice el producto para fines distin-
tos a los previstos: solo para aplicacio-
nes artesanales.

•	 Manténgalo alejado de los niños: las 
piezas pequeñas pueden ser ingeridas.

•	 Protéjalo del calor, el frío y la humedad, 
ya que podrían afectar a la precisión de 
la medición.

•	 Compruebe regularmente si presenta 
daños o desgaste.

Indicaciones de seguridad

!

Nota: no gire las marcas de los 
agujeros del nivel de burbuja más de 
90°, ya que podrían aflojarse (véase la 
ilustración).
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EnglishEN

ApplicationEN

Please read this manual carefully before 
using the product and keep it for future 
reference.

•	 Do not rotate the adjustment knobs 
more than 90° – to prevent them from 
coming loose.

•	 Do not misuse the product – for craft and 
professional use only.

•	 Keep out of reach of children – small 
parts may pose a choking hazard.

•	 Protect from heat, cold, and moistu-
re – as this may affect measurement 
accuracy.

•	 Inspect regularly for damage or signs 
of wear.

!

Note:  Do not rotate the marking 
guides more than 90°, as they may 
detach (see illustration).
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Included Items

Qty. Item

A 1 Spirit level

B 1 Carpenter Pencil incl. lead

C 1 Sharpener

D 1 Quiver

ENAccesorios 

Pcs. Artículo

A 1 Nivel de burbuja

B 1 Marcador de agujeros 
profundos con mina incluida

C 1 Sacapuntas

D 1 Funda

ES
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Aplicación ApplicationES EN

Adjusting the 
marking guides

Aligning the level

Ajustar la marca 
del agujero

Leer las burbujas

•	 Alinear el nivel horizontal o vertical-
mente, manteniendo la burbuja en el 
centro.

•	 Las marcas se pueden desplazar girán-
dolas ligeramente (máx. 90°).

•	 Align the level horizontally or vertically 
and ensure the bubble is centered.

•	 The marking guides can be adjusted by 
gently turning them (max. 90°).
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Aplicación ApplicationES EN

Marking

optional: 
change the leads

Opcional: 
Cambiar la mina

Marcar

4

3

4

3
•	 Con el marcador para agujeros profun-

dos se pueden marcar puntos precisos 
incluso en zonas estrechas.

•	 Las minas de repuesto se pueden ad-
quirir por separado. Cambio de mina: 
presionando varias veces el sacapuntas 
desde atrás sobre el lápiz y extrayendo 
la mina hacia delante.

•	 Use the deep hole marker to make pre-
cise markings, even in hard-to-reach 
areas.

•	 Replacement leads are available sepa-
rately. Changing lead: press the back of 
the marker several times using the shar-
pener to push the lead forward, then 
remove the lead from the tip.
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Gracias Thank youES EN

Muchas gracias por elegir nuestro producto. 
Si tienes alguna pregunta sobre nuestros 
productos, no dudes en enviarnos un men-
saje. 

Estamos a tu disposición:

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:



Área de servicio 
Customer Area 
www.stonereef.de/service 


